Jitka Nekvindová uvádí:
Skloňování přídavných jmen

Máme přeložit: 
Ona má přítele. Její přítel je milý.  
Sie hat einen Freund. Ihr Freund ist nett.

Není jednoduší říct obsah těchto dvou vět pomocí jedné věty?
Ona má milého přítele. - Sie hat einen netten Freund.
A je to. Přídavné jméno nett = milý je zároveň přívlastkem k der Freund = přítel a je třeba je skloňovat.

Pravidla skloňování přídavných jmen
1) po členu určitém
	člen
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední 
rod
	množné 
číslo

	1.p.
	der
	die
	das
	die

	2.p.
	des + (e)s
	der
	des + (e)s
	der

	3.p.
	dem
	der
	dem
	den + n

	4.p.
	den
	die
	das
	die



	přídavné jméno
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední 
rod
	množné 
číslo

	1.p.
	e
	e
	e
	en

	2.p.
	en
	en
	en
	en

	3.p.
	en
	en
	en
	en

	4.p.
	en
	e
	e
	en





									      bílé pole -> konc. -en
červené pole -> koncovka -e
		              zelené pole -> koncovka -en
			
tím vznikne:
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední rod
	množné číslo

	1.p.
	der neugierige Mann
	die neugierige Frau
	das neugierige Kind
	die neugierigen Kinder

	2.p.
	des neugierigen Mannes
	der neugierigen Frau
	des neugierigen Kindes
	der neugierigen Kinder

	3.p.
	dem neugierigen Mann
	der neugierigen Frau
	dem neugierigen Kind
	den neugierigen Kindern

	4.p.
	den neugierigen Mann
	die neugierige Frau
	das neugierige Kind
	die neugierigen Kinder




Přídavné jméno skloňujeme podle barev takto:
1. v červeném poli (po der, die, das) přidáme k přídavnému jménu po členu určitém -e
Hier sind der neugierige Mann, die neugierige Frau und das neugierige Kind.
Zde jsou ten zvědavý muž, ta zvědavá žena a to zvědavé dítě. (1. pád)

Ich sehe die neugierige Frau und das neugierige Kind.
Vidím tu zvědavou paní a to zvědavé dítě. (4. pád)

2. v zeleném poli přidáme k přídavnému jménu koncovku -en , takto to funguje jak po určitém, tak po neurčitém členu (v zelených polích tedy vždy po členu přidat -en)
Das ist das Zimmer des neugierigen Mannes, der neugierigen Frau und des neugierigen Kindes. 
To je ten pokoj toho zvědavého muže, té zvědavé ženy a toho zvědavého dítěte. (2.p.)

Ich glaube dem neugierigen Mann, der neugierigen Frau und dem neugierigen Kind.
Věřím tomu zvědavému muži, té zvědavé ženě a tomu zvědavému dítěti. (3.p.)

Kennst du den traurigen Mann?
Znáš toho smutného muže? (4.p.)

3. v bílém poli po členu určitém přidáváme k příd. jménu koncovku -en
	Hier sind die kleinen Kinder.
Zde jsou ty malé děti. (1.p.)

Das ist der Ball der kleinen Kinder.
To je ten míč těch malých dětí. (2.p.)

	Ich glaube den kleinen Kindern.
Věřím těm malým dětem. (3.p.)

Siehst du die kleinen Kinder?
Vidíš ty malé děti? (4.p.)




2) po členu neurčitém a v množném čísle po nulovém členu
	člen
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední 
rod
	množné 
číslo

	1.p.
	ein
	eine
	ein
	0

	2.p.
	eines + (e)s
	einer
	eines + (e)s
	0

	3.p.
	->einem
	einer
	einem
	0

	4.p.
	einen
	eine
	ein
	0



	přídavné jméno
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední 
rod
	množné 
číslo

	1.p.
	rodová
	rodová
	rodová
	rodová

	2.p.
	en
	en
	en
	rodová

	3.p.
	en
	en
	en
	rodová

	4.p.
	en
	rodová
	rodová
	rodová





									 bílé pole -> rodová konc.
červené pole -> rodová koncovka 
		              zelené pole -> koncovka -en
			
tím vznikne:
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední rod
	množné číslo

	1.p.
	ein neugieriger Mann
	eine neugierige Frau
	ein neugieriges Kind
	neugierige Kinder

	2.p.
	eines neugierigen Mannes
	einer neugierigen Frau
	eines neugierigen Kindes
	neugieriger Kinder

	3.p.
	einem neugierigen Mann
	einer neugierigen Frau
	einem neugierigen Kind
	neugierigen Kindern

	4.p.
	einen neugierigen Mann
	eine neugierige Frau
	ein neugieriges Kind
	neugierige Kinder



1. v červeném poli (po ein, eine, ein) přidáme k přídavnému jménu po členu určitém rodovou koncovku, tj. koncovku členu určitého (z der -> -er, z die -> -e, z das -> -es)
Hier sind ein neugieriger Mann, eine neugierige Frau und ein neugieriges Kind.
Zde jsou jeden zvědavý muž, jedna zvědavá žena a jedno zvědavé dítě. (1.p.)

Wir warten auf eine neugierige Frau und ein neugieriges Kind.
Čekáme na jednu zvědavou paní a jedno zvědavé dítě. (4.p.)

2. v zeleném poli přidáme po členu (může být jakýkoli člen, jen ne nulový) koncovku -en
Das ist die Tasche eines neugierigen Mannes, einer neugierigen Frau und eines neugierigen Kindes.
To je taška jednoho zvědavého muže, jedné zvědavé paní a jednoho zvědavého dítěte. (2.p.)

Ich glaube einem neugierigen Mann, einer neugierigen Frau und einem neugierigen Kind.
Věřím jednomu zvědavému muži, jedné zvědavé ženě a jednomu zvědavému dítěti. (3.p.)

Ich sehe einen traurigen Mann.
Vidím jednoho smutného muže. (4.p.)

3. v bílém poli dáváme po nulovém členu rodovou koncovku, tj. koncovku členu určitého (z die -> -e, z der -> -er, z den -> -en, z die -> -e)

	Hier sind kleine Kinder.
Zde jsou (nějaké) malé děti. (1.p.)

Das ist der Ball kleiner Kinder.
To je míč (nějakých) malých dětí. (2.p.)
	Ich glaube kleinen Kindern.
Věřím (nějakým) malým dětem.

Vidím (nějaké) malé děti.
Ich sehe kleine Kinder.






3) po nulovém členu:
	člen
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední 
rod
	množné 
číslo

	1.p.
	0
	0
	0
	0

	2.p.
	0 + (e)s
	0
	0 + (e)s
	0

	3.p.
	0
	0
	0
	0 + n

	4.p.
	0
	0
	0
	0



	přídavné jméno
	

	mužský rod
	ženský rod
	střední 
rod
	množné 
číslo

	1.p.
	rodová
	rodová
	rodová
	rodová

	2.p.
	en
	rodová
	en
	rodová

	3.p.
	rodová
	rodová
	rodová
	rodová

	4.p.
	rodová
	rodová
	rodová
	rodová





									 
žluté pole -> koncovka -en 
		              modré pole -> rodová koncovka 
			
tím vznikne:

	

	mužský rod
	ženský rod
	střední rod
	množné číslo

	1.p.
	warmer Kaffee
	frische Milch
	kaltes Wasser
	frische Eier

	2.p.
	warmen Kaffees
	frischer Milch
	kalten Wassers
	frischer Eier

	3.p.
	warmem Kaffee
	frischer Milch
	kaltem Wasser
	frischen Eiern

	4.p.
	warmen Kaffee
	frische Milch
	kaltes Wasser
	frische Eier



1.p.: Hier sind warmer Kaffee, frische Milch, kaltes Wasser und frische Eier.
Zde jsou teplá káva, čerstvé mléko, studená voda a čerstvá vejce.

2.p.: Die Eigenschaften warmen Kaffees, frischer Milch, kalten Wassers und frischer Eier sind überraschend.
Vlastnosti teplé kávy, čerstvého mléka, studené vody a čerstvých vajec jsou překvapující.

3.p.: Der Kellner geht mit warmem Kaffee, frischer Milch, kaltem Wasser und frischen Eiern zu uns.
Ten vrchní jde s teplou kávou, červstvým mlékem, studenou vodou a čerstvými vejci k nám.

4.p.: Haben Sie warmen Kaffee, frische Milch, kaltes Wasser und frische Eier?
Máte teplou kávu, čerstvé mléko, studenou vodu a čerstvá vejce?

1

